
第一部份：基本資料  Part 1: Basic Information

發展項目名稱
Name of Development

The Avery
期數(如有)
Phase No. (if any)

--

發展項目位置
Location of Development

78

印製日期
Date of Printing

價單編號
Number of Price List

10 May 2013 1

修改價單(如有) Revision to Price List (if any)

-- --

Ꮭ໢Ꮭ໢Ꮭ໢Ꮭ໢ Price List

--

發展項目（或期數）中的住宅物業的總數
The total number of residential properties in the development (or phase of the development)

ঀ׆ሐ16ᇆ
16 Hau Wong Road

如物業價錢經修改，請以「�」標示
Please use “�” to indicate changes to prices of residential properties

Ꮭᙒ Price

經修改的價單編號
Numbering of Revised Price List

修改日期
Date of Revision
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第二部份：面積及售價資料 Part 2: Information on Area and Price

樓層
Floor

單位
Unit

空調機房
Air-

conditioning
plant room

窗台
Bay

window

閣樓
Cockloft

平台
Flat
roof

花園
Garden

停車位
Parking
space

天台
Roof

梯屋
Stairhood

前庭
Terrace

庭院
Yard

6 A 28.334 (305)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

5,320,000 187,760 (17,443) -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

8 A 28.334 (305)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

5,562,000 196,301 (18,236) -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

26 A 28.334 (305)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

8,040,000 283,758 (26,361) -- -- -- -- -- -- 12.514
(135)

-- -- --

5 B 29.352 (316)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

6,018,000 205,029 (19,044) -- -- -- 13.820
(149)

-- -- -- -- -- --

8 B 29.352 (316)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

5,356,000 182,475 (16,949) -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

17 B 29.352 (316)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

5,714,000 194,672 (18,082) -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

18 B 29.352 (316)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

5,945,000 202,542 (18,813) -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

19 B 29.352 (316)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

5,945,000 202,542 (18,813) -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

20 B 29.352 (316)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

5,992,000 204,143 (18,962) -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

21 B 29.352 (316)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

6,040,000 205,778 (19,114) -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

22 B 29.352 (316)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

6,113,000 208,265 (19,345) -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

23 B 29.352 (316)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

6,186,000 210,752 (19,576) -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

25 B 29.352 (316)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

6,235,000 212,422 (19,731) -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

26 B 29.352 (316)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

8,139,000 277,289 (25,756) -- -- -- -- -- -- 13.280
(143)

-- -- --

其他指明項目的面積 (不計算入實用面積)
Area of other specified items (Not included in the Saleable Area)

平方米 (平方呎)
sq. metre (sq. ft.)

售價

（元）
Price
($)

實用面積

(包括露台，工作平台及陽台 (如有))
平方米(平方呎)

Saleable Area
(including balcony, utility platform

and verandah, if any))
sq. metre (sq. ft.)

實用面積

每平方米/呎售價

元，每平方米

(元，每平方/呎）
Unit Rate of

Saleable Area
$ per sq. metre
($ per sq. ft.)

物業的描述
Description of

Residential
Property
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第二部份：面積及售價資料 Part 2: Information on Area and Price

樓層
Floor

單位
Unit

空調機房
Air-

conditioning
plant room

窗台
Bay

window

閣樓
Cockloft

平台
Flat
roof

花園
Garden

停車位
Parking
space

天台
Roof

梯屋
Stairhood

前庭
Terrace

庭院
Yard

其他指明項目的面積 (不計算入實用面積)
Area of other specified items (Not included in the Saleable Area)

平方米 (平方呎)
sq. metre (sq. ft.)

售價

（元）
Price
($)

實用面積

(包括露台，工作平台及陽台 (如有))
平方米(平方呎)

Saleable Area
(including balcony, utility platform

and verandah, if any))
sq. metre (sq. ft.)

實用面積

每平方米/呎售價

元，每平方米

(元，每平方/呎）
Unit Rate of

Saleable Area
$ per sq. metre
($ per sq. ft.)

物業的描述
Description of

Residential
Property

23 C 20.872 (225)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.499 (16)

4,706,000 225,470 (20,916) -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

25 C 20.872 (225)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.499 (16)

4,772,000 228,632 (21,209) -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

26 C 20.872 (225)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.499 (16)

4,810,000 230,452 (21,378) -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

22 D 20.872 (225)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.499 (16)

4,582,000 219,529 (20,364) -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

23 D 20.872 (225)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.499 (16)

4,646,000 222,595 (20,649) -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

25 D 20.872 (225)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.499 (16)

4,711,000 225,709 (20,938) -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

26 D 20.872 (225)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.499 (16)

4,749,000 227,530 (21,107) -- -- -- -- -- -- -- -- -- --
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第三部份：其他資料 Part 3: Other Information

(1)

(2)

(3)

(4)(i)

(A)৬ᗰཚཱིבStage Payment Plan (ᅃഇᏝ  Price)

實用面積及屬該住宅物業其他指明項目的面積是按《一手住宅物業銷售條例》第8 條及附表二第2 部的計算得出的。
The saleable area and area of other specified items of the residential property are calculated in accordance with section 8 and Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.

යཱི Terms of paymentב֭
࣍᡽ᆟᜯழ၇ᔄٽપழΔ၇ֱႊᢆבઌ࿛࣍ᑔᏝऱ5%܂੡ᜯழૡ८Δᓮ൅ໂཽኞ$150,000.00Ꭼ۩ءปב֭אຝٝᜯழૡ८Δࣉᙰᓮᐊψ܌ߦΗຽഒழ৳ஃࠃ೭ࢬωΖᓮ׼ໂ֭ปאᇖߩᜯழૡ८հ塒ᠰΖ
Purchasers shall pay the Preliminary Deposit equivalent to 5% of purchase price upon signing of the Preliminary Agreement for Sale and Purchase. A cashier order of HK$150,000.00 being part of the Preliminary Deposit shall be made
payable to "Baker & McKenzie". Please prepare a cheque to pay for the balance of the Preliminary Deposit.

A preliminary deposit of 5% of the purchase price is payable by a person to the owner on entering into a preliminary agreement for sale and purchase in respect of the specified residential property with the owner.

第53(2)條 / Section 53(2)
如某人於某日期訂立臨時買賣合約，並於該日期後的5 個工作日內，就有關住宅物業簽立買賣合約，則擁有人必須在該日期後的8 個工作日內，簽立該買賣合約。

If a person executes an agreement for sale and purchase in respect of the residential property within 5 working days after the date on which the person enters into the preliminary agreement for sale and purchase, the owner must execute the
agreement for sale and purchase within 8 working days after that date.

第 53(3)條 / Section 53(3)

ᑇΖۯۍՀඍԵૠ۟ٻයཱིᑔᏝհངጩઃב֭ڶࢬ
All purchase prices in various terms of payment shall be rounded down to the nearest hundred dollars.

如某人於某日期訂立臨時買賣合約時，但沒有於該日期後的5 個工作日內，就有關住宅物業簽立買賣合約，則 – (i) 該臨時合約即告終止；(ii) 有關的臨時訂金即予沒收；及 (iii) 擁有人不得就該人沒有簽立買賣合約而針

對該人提出進一步申索。

準買家應參閱發展項目的售樓說明書，以了解該項目的資料。
Prospective purchasers are advised to refer to the sales brochure for the Development for information on the Development.

根據《一手住宅物業銷售條例》第52(1)條及第53(2)及(3)條，-
According to sections 52(1) and 53(2) and (3) of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance, –

第52(1)條 / Section 52(1)
在某人就指明住宅物業與擁有人訂立臨時買賣合約時，該人須向擁有人支付售價的5%的臨時訂金。

If a person does not execute an agreement for sale and purchase in respect of the residential property within 5 working days after the date on which the person enters into the preliminary agreement for sale and purchase- (i) the preliminary
agreement is terminated;(ii) the preliminary deposit is forfeited; and (iii) the owner does not have any further claim against the person for the failure.

4

(A)৬ᗰཚཱིבStage Payment Plan (ᅃഇᏝ  Price)
(1) ᑔᏝ5%(ψᜯழૡ८ω)࣍၇ֱ᡽ᆟᜯழ၇ᔄٽપழᢆבΔ࣍ࠀ᡽ᆟ৵5ଡՠ֚܂փ᡽ᆟ၇ᔄٽપΖ

A preliminary deposit equivalent to 5% of purchase price (“Preliminary Deposit”) shall be paid upon signing of the Preliminary Agreement for Sale and Purchase.  The Agreement for Sale & Purchase shall be signed by the
Purchaser(s) within 5 working days after signing of the Preliminary Agreement for Sale and Purchase.

(2) ᑔᏝ5%࣍၇ֱ᡽ᆟ၇ᔄٽપழᢆבΖ
5% of purchase price being part payment of purchase price shall be paid upon signing of the Agreement for Sale & Purchase.

(3) ᑔᏝ5%࣍၇ֱ᡽ᆟᜯழ၇ᔄٽપ৵60֚ փᢆבΖ
5% of purchase price being part payment of purchase price shall be paid within 60 days after signing of the Preliminary Agreement for Sale and Purchase.

(4) ᑔᏝ85%࣍ ᔄֱٻ၇ֱ࿇נ஼૿ຏव஼ױലڶᣂढᄐհᄐᦞ᠏ᨃղ၇ֱऱֲཚದ14֚ փᢆבΖ
85% of purchase price being balance of purchase price shall be paid within 14 days of the date of written notification to the Purchaser that the Vendor is in a position validly to assign the Property to the Purchaser.

(B)60֚ ෼८ᚌ༡60 ཱིב-day Cash Payment  (ᅃഇᏝ྇5%) (5% discount from Price)
(1) ᑔᏝ5%(ψᜯழૡ८ω)࣍၇ֱ᡽ᆟᜯழ၇ᔄٽપழᢆבΔ࣍ࠀ᡽ᆟ৵5ଡՠ֚܂փ᡽ᆟ၇ᔄٽપΖ

A preliminary deposit equivalent to 5% of purchase price (“Preliminary Deposit”) shall be paid upon signing of the Preliminary Agreement for Sale and Purchase.  The Agreement for Sale & Purchase shall be signed by the
Purchaser(s) within 5 working days after signing of the Preliminary Agreement for Sale and Purchase.

(2) ᑔᏝ5%࣍၇ֱ᡽ᆟ၇ᔄٽપழᢆבΖ
5% of purchase price being part payment of purchase price shall be paid upon signing of the Agreement for Sale & Purchase.

(3) ᑔᏝ90%࣍ ၇ֱ᡽ᆟᜯழٽપ৵60֚ փᢆבΖ
90% of purchase price being balance of purchase price shall be paid within 60 days after signing of the Preliminary Agreement for Sale and Purchase.

(C)90֚ ෼८ᚌ༡90 ཱིב-day Cash Payment  (ᅃഇᏝ྇4%) (4% discount from Price)
(1) ᑔᏝ5%(ψᜯழૡ८ω)࣍၇ֱ᡽ᆟᜯழ၇ᔄٽપழᢆבΔ࣍ࠀ᡽ᆟ৵5ଡՠ֚܂փ᡽ᆟ၇ᔄٽપΖ

A preliminary deposit equivalent to 5% of purchase price (“Preliminary Deposit”) shall be paid upon signing of the Preliminary Agreement for Sale and Purchase.  The Agreement for Sale & Purchase shall be signed by the
Purchaser(s) within 5 working days after signing of the Preliminary Agreement for Sale and Purchase.

(2) ᑔᏝ5%࣍၇ֱ᡽ᆟ၇ᔄٽપழᢆבΖ
5% of purchase price being part payment of purchase price shall be paid upon signing of the Agreement for Sale & Purchase.

(3) ᑔᏝ90%࣍ ၇ֱ᡽ᆟᜯழٽપ৵90֚ փᢆבΖ
90% of purchase price being balance of purchase price shall be paid within 90 days after signing of the Preliminary Agreement for Sale and Purchase.
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(D)60֚ รԲਊ༿ૠቤ# 60-day Second Mortgage Payment Plan#  (ᅃഇᏝ྇3%) (3% discount from Price)
(1) ᑔᏝ5%(ψᜯழૡ८ω)࣍၇ֱ᡽ᆟᜯழ၇ᔄٽપழᢆבΔ࣍ࠀ᡽ᆟ৵5ଡՠ֚܂փ᡽ᆟ၇ᔄٽપΖ

A preliminary deposit equivalent to 5% of purchase price (“Preliminary Deposit”) shall be paid upon signing of the Preliminary Agreement for Sale and Purchase.  The Agreement for Sale & Purchase shall be signed by the
Purchaser(s) within 5 working days after signing of the Preliminary Agreement for Sale and Purchase.

(2) ᑔᏝ5%࣍၇ֱ᡽ᆟ၇ᔄٽપழᢆבΖ
5% of purchase price being part payment of purchase price shall be paid upon signing of the Agreement for Sale & Purchase.

(3) ᑔᏝ90%࣍ ၇ֱ᡽ᆟᜯழٽપ৵60֚ փᢆבΖ
90% of purchase price being balance of purchase price shall be paid within 60 days after signing of the Preliminary Agreement for Sale and Purchase.

(E)90֚ รԲਊ༿ૠቤ# 90-day Second Mortgage Payment Plan#  (ᅃഇᏝ྇2%) (2% discount from Price)
(1) ᑔᏝ5%(ψᜯழૡ८ω)࣍၇ֱ᡽ᆟᜯழ၇ᔄٽપழᢆבΔ࣍ࠀ᡽ᆟ৵5ଡՠ֚܂փ᡽ᆟ၇ᔄٽપΖ

A preliminary deposit equivalent to 5% of purchase price (“Preliminary Deposit”) shall be paid upon signing of the Preliminary Agreement for Sale and Purchase.  The Agreement for Sale & Purchase shall be signed by the
Purchaser(s) within 5 working days after signing of the Preliminary Agreement for Sale and Purchase.

(2) ᑔᏝ5%࣍၇ֱ᡽ᆟ၇ᔄٽપழᢆבΖ
5% of purchase price being part payment of purchase price shall be paid upon signing of the Agreement for Sale & Purchase.

(3) ᑔᏝ90%࣍ ၇ֱ᡽ᆟᜯழٽપ৵90֚ փᢆבΖ
90% of purchase price being balance of purchase price shall be paid within 90 days after signing of the Preliminary Agreement for Sale and Purchase.

#၇ֱٻױᔄֱਐࡳհᘜᇷֆع׹ᓮรԲਊ༿ΔයཱིڕՀΚ
The Purchaser can apply second mortgage through Vendor's designated financing company, terms are as follows:

(1) ၇ֱႊߩقנജ֮ٙᢞִࣔޢᝫཱི(รԫਊ༿ףรԲਊ༿֗ࠡהଗ၊ऱᝫཱི)լ၌መ᜔ִࠡޢԵஒհԫתΖ
The Purchaser must provide sufficient documents to prove that the total amount of monthly instalment (instalment of the first mortgage plus instalment of the second mortgage plus any other loan repayment) does not exceed 50%
of the Purchaser's total monthly income.

(2) รԫਊ༿Ꭼ۩ႊ੡ਐࡳհᘜᇷֆ׹ਐ᠏֗ࡳտհᎬ۩Δ׊ࠀ൓ࠩᇠᎬ۩ٵრڼढᄐ܂รԲਊ༿Ζ
First mortgagee bank shall be a bank specified and referred by the designated financing company. The Purchaser shall have obtained prior consent from the first mortgagee bank for the second mortgage.

(3) รԲਊ༿८ᠰ່೏੡ᑔᏝ20%Δ܀รԫ֗รԲਊ༿᜔८ᠰլ၌መᑔᏝ85%ΖรԲਊ༿ڣཚ່९੡20ڣΔࢨรԫਊ༿၊ཱིհڣཚΔאለृ܅੡ᄷΖ
The maximum second mortgage amount is 20% of Purchase Price, but the total mortgage amount of first plus second mortgage shall not exceed 85% of purchase price. The tenor of second mortgage is maximum 20 years or the
tenor of first mortgage, whichever is shorter.

(4) รԲਊ༿ଈ2ڣհਊ༿ܓ෷੡ਐࡳᘜᇷֆ׹ᙇشհ1ଡִଉཽٵᄐࣈஒ(ܛHIBOR)່ࢨ0.88%ףᚌ༡ܓ෷(P)྇ 2.25%(෼ழP=5%)Δאለृ܅੡ᄷΔࠡ৵ڣཚհਊ༿ܓ෷່אᚌ༡ܓ෷(P)1% ף ૠጩΔܓ෷௬೯Ζ່ึ

հ໴ᏝΖ׹ᘜᇷֆࡳਐش෷݁ᙇܓஒ່֗ᚌ༡ࣈᄐٵΖ1ଡִଉཽࡳ࿨࣠ۖޅᐉ׹ᘜᇷֆࡳ෷ီਐܓ
Mortgage rate of second mortgage for the first 2 years shall be One Month HIBOR plus 0.88% per annum or P-2.25% per annum (currently P=5%), whichever is lower; thereafter at the rate of P+1% per annum, interest rate is
subject to fluctuation. Both One Month HIBOR and Prime Rate are quoted by the designated financing company.

(5) รԫ֗รԲਊ༿ᏁᆖڶᣂࢭਊᖲዌᗑمᐉޅΖ
First and second mortgage loan shall be approved by the relevant mortgagees independently

(6) Ζشᣂ၄ڶ၇ֱ૤ຂطࠀհ৳ஃᑔᙄ෻ΔࡳਐطรԲਊ༿հؘ֮ٙႊڶࢬ
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(6) Ζشᣂ၄ڶ၇ֱ૤ຂطࠀհ৳ஃᑔᙄ෻ΔࡳਐطรԲਊ༿հؘ֮ٙႊڶࢬ
All legal documents of the second mortgage must be prepared and executed at the solicitors' firm designated by the Vendor. All incurred expenses shall be paid by the Purchaser.

(7) ၇ֱ࣍ެࡳᙇཱིבڼشᙄऄছΔᄃᓮٻ٣ᔄֱਐࡳհᘜᇷֆ׹਷ᇬ堚ᄑรԲਊ༿հਊ༿යཱིΕޅுයٙ֗֫ᥛΖאՂڶࢬᚌ༡݁࠹ਐࡳᘜᇷֆ່׹৵ڶנޅᣂᚌ༡ڜඈհයཱིࢬ๵ૻΖรԲਊ༿၊ཱིנޅፖܡΔ

ਐࡳᘜᇷֆࡳެึ່ڶ׹ᦞΖ
The Purchaser is advised to enquire with the Vendor's designated financing company on details of terms & conditions and application procedures of the second mortgage before selecting this payment method. All the above offers
are subject to final approval by the designated financing company. The approval or disapproval of the second mortgage loan is subject to the final decision of the designated financing company.

(4)(ii)
(1) ၇୮ڕ᥆ψॾࡉհ֖ωᄎ୉Δೈ௅ᖕ(4)(i)֗(4)(ii)(2)ڂ٨ࢬլב֭ٵයཱི֗ψᆜᄐڶ៖ωڬމᚌ༡ۖᛧ൓ኙᚨհഇᏝڬމ؆Δױᛧᠰ؆1%ഇᏝڬމᚌ༡Ζ

In addition to the corresponding discount on the price that is offered to different terms of payment and promotional campaign listed in (4)(i) and (4)(ii)(2), extra 1% discount from the price would be offered to purchasers who are
Sino Club members.

(2) ψᆜᄐڶ៖ωڬމᚌ༡Κೈ௅ᖕ(4)(i)֗(4)(ii)(1)ڂ٨ࢬլב֭ٵයཱིࡉψॾࡉհ֖ωᄎ୉ڬމᚌ༡ۖᛧ൓ኙᚨհഇᏝڬމ؆Δ၇୮ױᛧᠰ؆2%ഇᏝڬމᚌ༡Ζ

Promotional Campaign: In addition to the corresponding discount on the price that is offered to different terms of payment and Sino Club memebers listed in (4)(i) and (4)(ii)(1), extra 2% discount from the price would be offered
to purchasers.

(4)(iii)  墿ܓࢨढᄐۖຑ൅ᛧ൓ऱٚ۶ᢤ঴Εತ೭ᚌ༡ڛխऱਐࣔ۰ؾ༉᝜၇ᇠႈױ
Any gift, or any financial advantage or benefit, to be made available in connection with the purchase of a specified residential property in the Development
ྤNIL

(4)(iv) ᓴԳ૤ຂ֭ב၇ᔄᇠႈؾխऱਐࣔ۰ڛढᄐऱڶᣂ৳ஃ၄֗ٱक़࿔
 Who is liable to pay the solicitors’ fees and stamp duty in connection with the sale and purchase of a specified residential property in the development

Ζشપ֗ᑔৈࠟႈऄ৳֮ٙհ৳ஃ၄ٽ၇ᔄڤإבრ੡၇ֱ֭ٵપΕਊ༿֗ᑔৈ࿛ऄ৳֮ٙΔᔄֱٽ၇ᔄڤإழ๠෻ࠡٵ।৳ஃז੡၇ֱհ܂।৳ஃזհࡳᔄֱਐش၇ֱᙇڕ
If the purchaser appoints the vendor’s solicitors to act on his/her behalf of all legal documents in relation to the purchase, the vendor agrees to bear the legal cost of the formal agreement for sale and purchase and the assignment.

Ζشᑔৈࠟႈऄ৳֮ٙհ৳ஃ၄הપ֗ࠡٽ၇ᔄڤإᣂڶ૤ຂ۞ٺપΕਊ༿֗ᑔৈ࿛ऄ৳֮ٙΔ၇ᔄᠨֱႊٽ၇ᔄڤإ।৳ஃ๠෻ࠡז੡၇ֱհ܂।৳ஃזᆤ׼၇ֱᙇᖗڕ
If the purchaser chooses to instruct his own solicitors to act for him in relation to the purchase, each of the Vendor and purchaser shall pay his own solicitors’ legal fees in respect of the formal agreement for sale and purchase and the assignment.

၇ֱᏁ֭בԫᄗڶᣂᜯழٽપΕ၇ᔄٽપ֗᠏ᨃৈհٱक़࿔(ץਔ܀լૻ࣍ٚ۶၇ֱ༼ټ஼᠏ࢨഇऱٱक़࿔Εψᠰ؆ٱक़࿔ωΰਊπٱक़࿔යࠏρࡳࢬᆠαΕ၇୮ٱक़࿔֗ٚ۶ፖመཚᢆٱ۶ٚבक़࿔ڶᣂऱፆཱིΕܓஒ֗

ॵף၄࿛)Ε࿆ಖ၄֗ࠡנ֭ה၄شΖ

All stamp duty, registration fee and other disbursements on the preliminary agreement for sale & purchase, the agreement for sale & purchase and the Assignment (including without limitation any stamp duty on any nomination or sub-sale,
any “special stamp duty” defined in the Stamp Duty Ordinance, any buyer’s stamp duty and any penalty, interest and surcharge, etc. for late payment of any stamp duty) will be borne by the purchasers.

ഇᏝᛧ൓ڬމऱഗ៕ The basis on which any discount on the price is available

5



(4)(v) ၇ֱႊ੡༉၇ᔄᇠႈؾխऱਐࣔ浮۰ڛढᄐ᡽ב۶֭֮ٙۖٚمऱ၄ش
 Any charges that are payable by a purchaser for execution of any document in relation to the sale and purchase of a specified residential property in the development

(5)

(6)
賣方就發展項目指定的互聯網網站的網址為: www.theavery.hk。
The address of the website designated by the vendor for the Development is: www.theavery.hk.

ڕપΰٽףΕॵشαհऄ৳၄ڶڕढᄐਊ༿ΰڛપ֗᠏ᨃৈհቹঞ၄Δᇠ۰ٽढᄐऱ၇ᔄڛΕᇠ۰شհ၄ء೫إऱᔞᅝ։ᦝΕᄐᦞ֮ٙᎁشॵ࣍ᇠ֮ٙհቹঞհ၄֗شપ၄ٽढᄐٌ࣐հ౻ᚵՕლֆৈ֗ጥ෻ڛᣂᇠ۰ڶ

၇ֱ૤ຂΖط࿛Δ݁נኔᎾ֭הα֗ࠡڶ

The Purchaser(s) shall solely bear and pay a due proportion of the costs for the preparation of the Deed of Mutual Covenant and Management Agreement ("DMC") and the plans to be attached to the DMC, all costs for preparing certified
copies of title deeds and documents of the residential property, all plan fees for plans to be annexed to the agreement for sale & purchase and the Assignment, all legal and other costs and disbursements in respect of any mortgage (if any) in
respect of the residential property and all legal cost and charges for supplemental agreement(if any).

賣方已委任地產代理在發展項目中的指明住宅物業的出售過程中行事：

1.中原地產代理有限公司  2.美聯物業代理有限公司 3.利嘉閣地產有限公司 4.香港置業(地產代理)有限公司 5.置業18物業代理有限公司 6.世紀21測量行有限公司及旗下特許經營商

請注意: 任何人可委任任何地產代理在購買該項目中的指明住宅物業的過程中行事，但亦可以不委任任何地產代理。

The vendor has appointed estate agents to act in the sale of any specified residential property in the Development:
1. Centaline Property Agency Limited 2.Midland Realty International Limited 3.Ricacorp Properties Limited 4.Hong Kong Property Services (Agency) Limited 5. 18 Property Agency Limited 6.Century 21 Surveyors Limited and Franchisees
Please note that a person may appoint any estate agent to act in the purchase of any specified residential property in the Development. Also, that person does not necessarily have to appoint any estate agent.
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